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A.0 Wyłączenie odpowiedzialności / Standardowa
gwarancja

Certyfikat zgodności CE
Urządzenia posiadające świadectwa CE spełniają zasadnicze wymagania dotyczące bezpieczeństwa i higieny. Dyrektywy
europejskie, które zostały uwzględnione w projekcie, są dostępne na pisemną prośbę ADB SAFEGATE.

Certyfikat ETL
Urządzenia posiadające świadectwa ETL spełniają zasadnicze wymagania dotyczące bezpieczeństwa i przepisy C22.2 nr 180:13
(R2018). Dyrektywy CSA, które zostały uwzględnione w projekcie, są dostępne na pisemną prośbę ADB SAFEGATE.

Wszystkie produkty objęte są gwarancją
ADB SAFEGATE usunie poprzez naprawę lub wymianę zgodnie z obowiązującą gwarancją poniżej, według własnego uznania,
sprzęt lub części, które ulegną awarii z powodu wad mechanicznych, elektrycznych lub fizycznych, pod warunkiem, że towary
były prawidłowo obsługiwane i przechowywane przed instalacją, prawidłowo zainstalowane i prawidłowo obsługiwane po
instalacji, a ponadto pod warunkiem, że Kupujący przekaże ADB SAFEGATE pisemne powiadomienie o takich wadach po
dostarczeniu towarów do Kupującego. Więcej informacji na temat środków ostrożności dotyczących obchodzenia się z
materiałami i ich przechowywania, których należy przestrzegać, można znaleźć w rozdziale Bezpieczeństwo.

ADB SAFEGATE zastrzega sobie prawo do zbadania towarów, których dotyczy reklamacja. Towary te muszą być przedstawione
w takim stanie, w jakim były, kiedy wykryto wady. ADB SAFEGATE zastrzega sobie również prawo do zażądania zwrotu takich
towarów w celu ustalenia zakresu roszczeń.

Zobowiązania ADB SAFEGATE wynikające z niniejszej gwarancji są ograniczone do dokonania naprawy lub wymiany w
rozsądnym terminie po otrzymaniu przedmiotowego pisemnego powiadomienia i nie obejmują żadnych innych kosztów,
takich jak koszt usunięcia wadliwej części, montażu naprawionego produktu, robocizny lub szkód wtórnych jakiegokolwiek
rodzaju, przy czym wyłącznym środkiem zaradczym jest żądanie dostarczenia takich nowych części.

Odpowiedzialność ADB SAFEGATE w żadnym przypadku nie przekroczy ceny umownej towarów uznanych za wadliwe.
Wszelkie zwroty w ramach niniejszej gwarancji będą dokonywane na zasadzie przedpłaty kosztów transportu. W przypadku
produktów, które nie zostały wyprodukowane, ale są sprzedawane przez ADB SAFEGATE, gwarancja jest ograniczona do
gwarancji udzielonej przez pierwotnego producenta. Niniejszym ADB SAFEGATE udziela gwarancji i rękojmi wyłącznie w
odniesieniu do towarów; wyłącza się gwarancje, gwarancje zdatności do jakiegokolwiek zastosowania, rękojmie w zakresie
zdatności do jakiegokolwiek zastosowania lub jakiekolwiek rękojmie, z wyłączeniem wyraźnie określonych w niniejszym
dokumencie. Wszelkie takie gwarancje są wyraźnie wyłączone.

Standardowa gwarancja na wyroby
Produkty wytwarzane przez ADB SAFEGATE są objęte gwarancją na wady mechaniczne, elektryczne i fizyczne (z wyłączeniem
opraw), które mogą wystąpić podczas prawidłowego i normalnego użytkowania przez okres dwóch lat od daty dostawy loco
fabryka (EXW), oraz gwarancją przydatności handlowej i przydatności do zwykłych celów, dla których takie produkty są
wytwarzane.

Produkty z certyfikatem FAA produkowane przez ADB SAFEGATE
Znaki pionowe ADB SAFEGATE L858 są objęte gwarancją na wady mechaniczne i fizyczne wynikające z projektu lub produkcji
przez okres 2 lat od daty instalacji, zgodnie z FAA AC 150/5345-44 (właściwe wydanie).

Uwaga
Pełny opis gwarancji znajduje się w odpowiedniej umowie sprzedaży.

Urządzenia wymienione lub naprawione w ramach gwarancji są objęte gwarancją dotyczącą pierwotnej dostawy. Dla
wymienionych lub naprawionych produktów nie rozpoczyna się nowy okres gwarancji.
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Produkty diodowe ADB SAFEGATE (z wyjątkiem oświetlenia przeszkodowego) są objęte gwarancją na wady elektryczne w
wynikające z projektu lub produkcji diod LED lub obwodów diod LED przez okres 4 lat od daty instalacji, zgodnie z FAA EB67
(właściwe wydanie). Czteroletnią gwarancją objęte są certyfikowane przez FAA wyroby LED zasilane prądem stałym
(szeregowo) pod warunkiem montażu, połączenia i zasilania za pomocą wyrobów certyfikowanych w ramach programu FAA
Airfield Lighting Equipment Program (ALECP). Obejmuje to między innymi interfejs z produktami takimi jak podstawy opraw
zagłębionych, transformatory separacyjne, złącza, okablowanie i zasilacze stałej wartości prądu.

Odpowiedzialność

UWAGA

Korzystanie z urządzenia w sposób inny niż opisany w niniejszej instrukcji może spowodować obrażenia ciała,
śmierć lub uszkodzenie mienia i sprzętu. Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej
instrukcji.

ADB SAFEGATE nie ponosi odpowiedzialności za urazy lub szkody wynikające z niestandardowego, niezgodnego z
przeznaczeniem wykorzystania urządzeń. Urządzenia zostały zaprojektowane i są przeznaczone wyłącznie do celów opisanych
w instrukcji obsługi. Użytkowanie nieopisane w instrukcji jest uważane za niezgodne z przeznaczeniem i może skutkować
poważnymi obrażeniami ciała, śmiercią lub uszkodzeniem mienia.

Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem obejmuje następujące działania:

▪ Dokonywanie zmian w urządzeniach, które nie zostały zalecone lub opisane w niniejszej instrukcji lub używanie części,
które nie są oryginalnymi częściami zamiennymi lub akcesoriami ADB SAFEGATE.

▪ Brak sprawdzenia, że urządzenia pomocnicze są zgodne z wymogami organu właściwego, lokalnymi przepisami i
wszystkimi obowiązującymi normami bezpieczeństwa, jeśli nie jest to sprzeczne z zasadami ogólnymi.

▪ Używanie materiałów lub urządzeń pomocniczych, które są nieodpowiednie lub niekompatybilne z urządzeniami ADB
SAFEGATE.

▪ Dopuszczanie wykonywania jakichkolwiek czynności na urządzeniach lub z ich wykorzystaniem przez
niewykwalifikowany personel.

Oświadczenie o prawach autorskich
Niniejsza instrukcja ani jej części nie mogą być powielane, przechowywane w systemie archiwizacyjnym lub przekazywane w
jakiejkolwiek formie, lub w jakikolwiek sposób drogą elektroniczną, mechaniczną, przez wykonywanie fotokopii, nagrań lub w
inny sposób, bez uprzedniej pisemnej zgody autora.

Niniejsza instrukcja może zawierać nieścisłości techniczne lub błędy pisarskie. Autor zastrzega sobie prawo do okresowego
wprowadzania zmian w treści niniejszego podręcznika bez obowiązku powiadamiania o nich jakichkolwiek osób. Dane
szczegółowe i wartości podane w niniejszej instrukcji są wartościami średnimi i zostały opracowane z zachowaniem
staranności. Nie są one jednak wiążące, a autor nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub straty powstałe w wyniku
polegania na informacjach podanych w niniejszej instrukcji lub korzystania z produktów, procesów lub urządzeń, do których
ona się odnosi. Nie udziela się gwarancji, że korzystanie z informacji, produktów, procesów lub urządzeń, do których odnosi
się niniejsza instrukcja, nie narusza patentów lub praw osób trzecich. Podane informacje nie zwalniają kupującego z
przeprowadzania własnych eksperymentów i testów.

Uwaga
Pełny opis gwarancji znajduje się w umowie sprzedaży.

Urządzenia wymienione lub naprawione w ramach gwarancji są objęte gwarancją dotyczącą pierwotnej dostawy. Dla
wymienionych lub naprawionych produktów nie rozpoczyna się nowy okres gwarancji.
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1.0 Części zamienne
Dostępność komponentów lub ich konstrukcja może ulec zmianie.

W zestawie znajdują się wszystkie śruby mocujące.

Aby uzyskać pomoc przy zamawianiu części zamiennych, należy skontaktować się z ADB SAFEGATE, www.adbsafegate.com.

1.1 Znaki RELIANCE

Konstrukcja
W niniejszym wykazie ujęto części zamienne do znaków pionowych i znaków gate-u.

Aby wybrać prawidłową część zamienną należy sprawdzić wersję posiadanego znaku. Wszystkie informacje o danym
produkcie można znaleźć na etykiecie znajdującej się z tyłu znaku.

Rysunek 1: PrzPrzednia czednia część znaku znaku

Frame profile

Front panel

Safety tether
Pole

Y-shaped base

Note
Zmiany w niniejszym dokumencie wynikające z poprawienia błędów lub aktualizacji treści mogą być wprowadzane w dowolnym
czasie bez uprzedzenia. Więcej informacji można uzyskać, kontaktując się z ADB SAFEGATE pod adresem
www.adbsafegate.com.
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Rysunek 2: TTylna czylna część znaku znaku
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Elementy znaku RELIANCE

Tabela 1: Montaż

Opis Kod zamówienia

Podstawa montażowa trójkątna na 3 kotwy SG13993

Słup do znaków wysokości 700 mm SG13994

Słup do znaków wysokości 900 mm SG13995

Słup do znaków wysokości 1300 mm SP.013250

Obejma średnicy 70 mm, w zestawie z osprzętem montażowym (oznakowanie lotniskowe), 10 szt. SG25836

Zestaw do uszczelniania narożników (w zestawie: uszczelki narożne, podkładki z uszczelką i śruby),
100 szt. (25 znaków)

SG25837

Taśma uszczelniająca otwór rewizyjny LED, 50 mm x 10 m SP.012954

Linka zabezpieczająca M6 SG25755

Kolce przeciw ptakom, długość 1 m (stal nierdzewna) SG19216

Zestaw uszczelek panelu do profili bocznych, do znaków 700 mm (zestaw na 1 znak), 2 szt.1 SG27000

Zestaw uszczelek panelu do profili bocznych, do znaków 900 mm (zestaw na 1 znak), 2 szt. SG27001

Zestaw uszczelek panelu do profili bocznych, do znaków 1300 mm (zestaw na 1 znak), 2 szt. SP.013251

Kabel wtórny, rodzaj 1, 150 cm, 2 x 2,5 mm² KDC501.2.150

Tabela 2: Szyny montażowe (w zestawie: śruby i podkładki montażowe)

Opis Kod zamówienia

Górna szyna montażowa, znak 1150 mm SP.012944

Górna szyna montażowa, znak 1200 mm SP.012945

Górna szyna montażowa, znak 1300 mm SP.012946

Górna szyna montażowa, znak 1600 mm SP.012947

Górna szyna montażowa, znak 1800 mm SP.012948

1. Znaki produkowane od 2021 r. wyposażane są w uszczelki panelu do profili bocznych. Znaki wyprodukowane przed 2021 r. można
doposażyć w takie uszczelki.
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Tabela 2: Szyny montażowe (w zestawie: śruby i podkładki montażowe)

Opis Kod zamówienia

Górna szyna montażowa, znak 2100 mm SP.012949

Górna szyna montażowa, znak 2500 mm SP.012950

Górna szyna montażowa, znak 2650 mm SP.012951

Górna szyna montażowa, znak 3000 mm SP.012952

Dolna szyna montażowa (1 szt. na słup) SP.012953

Tabela 3: Części puszki elektroniki

Opis Kod zamówienia

Przekształtnik LED 6,6 A SP.013245

Przekształtnik LED 6,6 A, fail-open SP.013246

Przekształtnik LED VAC (230V) SG18028

Puszka elektroniki 6,6 A z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym,
przekształtnikiem, bez płytki adaptera złącza LED (znak pionowy)

SP.013107

Puszka elektroniki 6,6 A z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym,
przekształtnikiem z funkcją fail-open, bez płytki adaptera złącza LED (znak pionowy)

SP.013166

Puszka elektroniki 6,6 A z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym, bez
przekształtnika, bez płytki adaptera złącza LED (znak pionowy)

SP.012983

Puszka elektroniki 6,6 A z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym i
przekształtnikiem (znak pionowy)

SP.013064

Puszka elektroniki VAC z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym, bez
przekształtnika (znak pionowy)

SP.013065

Puszka elektroniki VAC z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym i przekształtnikiem
(znak gate-u)

SP.013066

Puszka elektroniki VAC z elementami elektronicznymi, osprzętem montażowym bez
przekształtnika (gate-u)

SP.013067

Kabel zasilający LED (od przekształtnika do płytki adaptera), 180 mm, 10 szt. SGE.SP18650

Kabel zasilający LED (od przekształtnika do płytki adaptera), 600 mm, 5 szt. SP.013244

Fotokomórka z kablem i dławikiem (znak Gate'u) SG24504

Rezystor bezpiecznikowy do znaku z monitorowaniem awarii (Fail-Open), 20 szt. 6132.00.250

Przełącznik Zał./Wył. z podkładką uszczelniającą, 6.6A SG24835

Wyłącznik z podkładką uszczelniającą, VAC SG27011

Tabela 4: Taśma LED do znaków pionowych

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Taśma LED + karta adaptera

(znaki 6,6 A)

Taśma LED

(znaki VAC)

700 x 1150 SP.013133 SG27003

700 x 1300 SP.013134 SG27004

700 x 1600 SP.013135 SG27005

700 x 1800 SP.013136 SG27006

700 x 2100 SP.013137 SG27007

700 x 2500 SP.013138 SG27008

700 x 2650 SP.013139 SG27009

700 x 3000 SP.013140 SG27010

900 x 1150 SP.013141 SG27003
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Tabela 4: Taśma LED do znaków pionowych

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Taśma LED + karta adaptera

(znaki 6,6 A)

Taśma LED

(znaki VAC)

900 x 1300 SP.013142 SG27004

900 x 1600 SP.013143 SG27005

900 x 1800 SP.013144 SG27006

900 x 2100 SP.013145 SG27007

900 x 2500 SP.013146 SG27008

900 x 2650 SP.013147 SG27009

900 x 3000 SP.013148 SG27010

1300 x 1300 SP.013142 SG27004

Tabela 5: Taśma LED do znaków gate-u

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Taśma LED

(znaki VAC)

900 x 900 SG17949

1200 x 1200 SG17950

Tabela 6:

Złącza łamliwe spełniające wymagania ICAO w zakresie obciążenia wiatrem o prędkości 322 km/h (FAA rodzaj 2)

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Słupy Dla podstaw w kształcie litery Y

(podstawa montażowa na 3 śróby)

700 x 1150 2 SG13979 (1.3)

700 x 1300 2 SG13980 (1.6)

700 x 1600 2 SG13981 (1.8)

700 x 1800 2 SG13981 (1.8)

700 x 2100 3 SG13979 (1.3)

700 x 2500 3 SG13980 (1.6)

700 x 2650 4 SG13979 (1.3)

700 x 3000 4 SG13980 (1.6)

900 x 1150 2 SG13981 (1.8)

INFORMACJA
W przypadku znaków VAC płytki adaptera nie stosuje się.

Uwaga
W przypadku przerwania lub uszkodzenia taśmy LED należy wymienić taśmę LED wraz z kartą adaptera zgodnie z wykazem
części zamiennych powyżej.

W przypadku uszkodzenia konwertera należy wymienić go na nowy, zgodnie z wykazem części zamiennych powyżej.

WAŻNE
Ważne jest, aby używać dostarczonych taśm LED i karty adaptera zawartej w zestawie części zamiennych modułu LED,
ponieważ jest ona specyficzna dla wymiarów znaku.

Znaki RELIANCE
Części zamienne
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Tabela 6:

Złącza łamliwe spełniające wymagania ICAO w zakresie obciążenia wiatrem o prędkości 322 km/h (FAA rodzaj 2)

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Słupy Dla podstaw w kształcie litery Y

(podstawa montażowa na 3 śróby)

900 x 1300 2 SG13982 (2.2)

900 x 1600 2 SG13982 (2.2)

900 x 1800 2 SG13983 (2.6)

900 x 2100 3 SG13982 (2.2)

900 x 2500 3 SG13982 (2.2)

900 x 2650 3 SG13983 (2.6)

900 x 3000 4 SG13982 (2.2)

1300 x 1300 2 SG13983 (2.6)

Tabela 7:

Złącza łamliwe spełniające wymagania ICAO w zakresie obciążenia wiatrem o prędkości 480 km/h (FAA tryb 3)

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Słupy Dla podstaw w kształcie litery Y

(podstawa montażowa na 3 śróby)

700 x 1150 2 SG13983 (2.6)

700 x 1300 2 SG13983 (2.6)

700 x 1600 3 SG13982 (2.2)

700 x 1800 3 SG13982 (2.2)

700 x 2100 3 SG13983 (2.6)

700 x 2500 4 SG13982 (2.2)

700 x 2650 4 SG13983 (2.6)

700 x 3000 4 SG13983 (2.6)

900 x 1150 3 SG13983 (2.6)

900 x 1300 3 SG13984 (3.1)

900 x 1600 4 SG13983 (2.6)

900 x 1800 4 SG13983 (2.6)

900 x 2100 4 SG13984 (3.1)

900 x 2500 5 SG13984 (3.1)

900 x 2650 5 SG13984 (3.1)

900 x 3000 5 SG13984 (3.1)

1300 x 1300 4 SG13984 (3.1)
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Tabela 8: Panel przedni znaków pionowych

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Kod

zamówienia

700 x 1150 SG17923

700 x 1300 SG17924

700 x 1600 SG17925

700 x 1800 SG17926

700 x 2100 SG17927

700 x 2500 SG17928

700 x 2650 SG17929

700 x 3000 SG17930

900 x 1150 SG17931

900 x 1300 SG17932

900 x 1600 SG17933

900 x 1800 SG17934

900 x 2100 SG17935

900 x 2500 SG17936

900 x 2650 SG17937

900 x 3000 SG17938

1300 x 1300 SP.013248

Uwaga
Przy wymianie złączy łamliwych zamontować na istniejących słupach.

Wsunąć koniec złącza znajdujący się 150 mm od punktu osłabionego do słupa do momentu, aż krawędź słupa znajdzie się nad
punktem osłabionym złącza. Zamocować przy pomocy wkrętów dostarczonych w oryginalnym zestawie.

Pole (Leg)

Frangible Coupling

Break Point

Znaki RELIANCE
Części zamienne
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Tabela 9: Panel przedni znaków gate-u

Wymiary znaku (mm)

(wysokość x szerokość)

Kod

zamówienia

900 x 900 SG17939

1200 x 1200 SG17940
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Appendix A: WSPARCIE
Nasi doświadczeni inżynierowie są zawsze gotowi udzielić wsparcia i przeprowadzić czynności serwisowe, 24 h na dobę i 7 dni
w tygodniu. Jako członkowie dynamicznej organizacji przyczyniają się do realizacji przez ADB SAFEGATE zobowiązania do
ograniczenia zakłóceń operacji lotniskowych do minimum.

Dział Wsparcia ADB SAFEGATE

Wsparcie techniczne - globalne

Klienci z Europy, Bliskiego Wschodu, Afryki lub Azji i Pacyfiku mogą skorzystać z naszego portalu
w celu uzyskania pomocy technicznej. Nasi doświadczeni specjaliści wsparcia technicznego są
przeszkoleni w zakresie wszystkich obszarów systemu, rozwiązywania problemów, kontroli
jakości oraz pomocy technicznej i mogą udzielić pomocy przez telefon 24 godziny na dobę i 7
dni w tygodniu. Na terenie obu Ameryk oferujemy również wsparcie techniczne na żywo.

Wsparcie techniczne na żywo - obie Ameryki

W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, należy skontaktować
się ze specjalistami pomocy technicznej ADB SAFEGATE z siedzibą w USA, dostępnymi 24
godziny na dobę, siedem dni w tygodniu, aby pomóc przez telefon.

Obsługa techniczna i wsparcie ADB SAFEGATE Ameryka (USA i Kanada): +1-800-545-4157

Obsługa techniczna i wsparcie ADB SAFEGATE Ameryka (Kanada): +1-905-631-1597

Obsługa techniczna i wsparcie ADB SAFEGATE (Międzynarodowe): +1-614-861-1304

Można się z nami również skontaktować za pośrednictwem poczty elektronicznej w zwykłych
godzinach pracy:

Airfield i Gate: techservice.us@adbsafegate.com

Gate: gateservice.us@adbsafegate.com

Zapraszamy do współpracy!

Zanim zadzwonisz

W przypadku wystąpienia problemu z oświetleniem lotniska lub systemem sterowania, przed
wykonaniem telefonu prosimy o:

▪ Zapoznać się z instrukcją obsługi urządzenia i wskazówkami dotyczącymi eliminacji
problemów.

▪ Przygotowanie produktu, którego dotyczy problem.

▪ Przygotowanie wszystkich niezbędnych informacji: kodu lotniska/nazwy firmy, numeru
identyfikacyjnego klienta, kontaktowego numeru telefonu/adresu email, numeru
produktu/części.

▪ Przygotowanie miernika rzeczywistej wartości RMS oraz innych niezbędnych narzędzi.

Jeśli dzwonisz w sprawie problemu z Safedock A-VDGS, możemy lepiej Ci pomóc, jeśli zbierzesz
następujące informacje zanim zadzwonisz:

▪ Istotne informacje dotyczące sprawy, z którą dzwonisz, takie jak numer Gate'u, numer
lotu, typ samolotu i czas zdarzenia.

▪ Jakie działania zostały podjęte w celu rozwiązania problemu przed połączeniem.

▪ Jeśli jest to możliwe, należy dostarczyć nagranie CCTV incydentu, aby pomóc w
dopasowaniu informacji z pliku dziennika Safedock.

Uwaga
Więcej informacji można uzyskać na stronie www.adbsafegate.com, kontaktując się z Działem Wsparcia ADB SAFEGATE pod
adresem: support@adbsafegate.com lub

Europa: +32 2 722 17 11

Ameryka Płn. i Pd.: +1 614 861 1304. Obsługa techniczna, wcisnąć 3; obsługa handlowa, wcisnąć 4.

Chiny: +86 (10) 8476 0106

Bliski Wschód i Afryka: +971 4 452 7575
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A.1 Strona internetowa ADB SAFEGATE
Na stronie internetowej ADB SAFEGATE pod adresem: www.adbsafegate.com znaleźć można informacje na temat naszych
rozwiązań dla lotnisk, produktów, naszej firmy, nowości, linki, materiały do pobrania, referencje, dane kontaktowe i inne.

A.2 Recykling

A.2.1 Recykling lokalny
Utylizacji wyrobów ADB SAFEGATE należy dokonywać we właściwym punkcie zbiórki przeznaczonym do recyklingu zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowa utylizacja sprzętu zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwencjom
dla środowiska i zdrowia ludzi, które mogą być efektem niewłaściwego postępowania z odpadami. Recykling surowców
pomaga oszczędzać zasoby naturalne. Aby uzyskać więcej szczegółowych informacji na temat recyklingu produktów, należy
skontaktować się z właściwymi organami miejscowymi.

A.2.2 Recykling ADB SAFEGATE
ADB SAFEGATE z pełnym zaangażowaniem realizuje przyjazny środowisku proces wytwórczy obejmujący ścisły monitoring
naszych własnych procesów, komponentów od dostawców i działalności poddostawców. ADB SAFEGATE oferuje program
recyklingu swoich produktów wszystkim klientom na całym świecie, bez względu na to, czy zostały one sprzedane na
terytorium UE.

Produkty ADB SAFEGATE i/lub określone części elektryczne i elektroniczne, które zostały w pełni usunięte/oddzielone od
sprzętu klienta i zwrócone, zostaną przyjęte do naszego programu recyklingu.

Wszystkie zwracane elementy muszą być wyraźnie oznaczone z uwzględnieniem następujących informacji:

▪ Do recyklingu ROHS/WEEE

▪ Dane kontaktowe nadawcy (imię i nazwisko, adres siedziby, numer telefonu).

▪ Numer seryjny głównej jednostki.

ADB SAFEGATE będzie monitorowć i wprowadzać zmiany zgodnie z wymogami dyrektyw UE w miarę jak kraje członkowskie
UE będą wdrażać nowe przepisy lub ich nowelizacje. Naszym celem jest utrzymanie naszego planu zgodności i pomoc naszym
klientom

Znaki RELIANCE
WSPARCIE
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